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Esta publicación es propiedad exclusiva de Uecko quedando totalmente prohibida su 
reproducción total o parcial al amparo de la legislación vigente. Su uso, copia o reproducción 
sólo podrá realizarse con autorización expresa y por escrito del titular.
Los datos técnicos de está publicación son indicativos, por tanto Uecko no se responsabiliza 
de las imprecisiones que pueda llevar o eventuales errores tipográficos o de imprenta. Las 
descripciones y pictogramas contenidos deberán entenderse únicamente a nivel informativo.

This publication is the exclusive property of Uecko and may not be reproduced, in whole or 
in part, under current legislation. It may only be used, copied or reproduced with the owner’s 
express written consent.
The technical data in this publication are indicative, so Uecko accepts no liability for any 
inaccuracies, spelling mistakes or printing errors. The descriptions and images contained 
herein are for information purposes only.

Estimado cliente, a continuación le detallamos una guía de uso y garantía.

Los armarios que acaba de adquirir han sido fabricados y estudiados uno a uno 
priorizando la comodidad, la máxima capacidad de almacenamiento y la mayor durabilidad 

de los materiales, sin por ello renunciar a la estética.

“Agradecemos la confianza depositada”

Dear customer, this booklet contains our user guide and warranty.
The wardrobes you have just bought have been manufactured and checked one-by-one, 
prioritising convenience, maximum storage capacity and long-lasting materials, without 

compromising on looks.

“Thank you for choosing us”



A continuación, le invitamos a familiarizarse con una serie de recomendaciones que le 
ayudarán a mantener una mayor durabilidad de los armarios.

Evitar la concentración de líquidos por derramamiento o la 
acumulación de humedad durante la limpieza, eliminándose 
inmediatamente.

Limitar la sobreexposición de los distintos elementos a la luz 
solar directa, con especial atención a las puertas e interiores de 
madera rechapada.

Se desaconseja el uso de productos que contengan ceras.

Try to prevent liquid from pooling in case of spills or damp from 
accumulating during cleaning - wipe dry immediately.

Limit overexposure of the different parts to direct sunlight, 
especially veneered wood doors and interiors.

We do not recommend using products containing waxes.

Please familiarise yourself with the following series of recommendations that will help your 
wardrobe last longer.

Manual de uso y mantenimiento

User and maintenance manual

No usar detergentes con productos abrasivos, siliconas, 
amoniacos, lejías, disolventes... que deteriorarán de forma 
definitiva el mobiliario.

No utilizar aparatos de limpieza que funcionen con vapor.

No usar medios de limpieza abrasivos, como estropajos ásperos.

Debemos tener especial cuidado con las suciedades minerales 
(granos de arena o polvo) ya que pueden producir arañazos en 
la superficie, por lo que para su limpieza, es necesario enjuagar 
constantemente los medios usados para limpiar y eliminar las 
partículas de polvo que se pueden acumular para evitar posibles 
arañazos. 

Do not use detergents with abrasive products, silicones, 
ammonia, bleaches or solvents that will permanently damage the 
furniture.

Do not use steam cleaning equipment.

Do not use abrasive cleaning tools, such as rough scouring pads.

Special care must be taken with mineral dirt (grains of sand or 
dust) as it can scratch the surface. Make sure to constantly rinse 
the cloths used to clean and remove any dust particles that have 
accumulated to avoid possible scratches.



Rechapados y lacados

Cristal

Glass

Veneers and lacquers

Las maderas, por sus singulares características y delicadeza, 
requieren de una limpieza periódica poniendo especial atención 
en los productos a utilizar en la misma. La solución recomendada 
será mediante un paño a ser posible de algodón y no de 
microfibra humedecido en solución jabonosa con PH neutro, 
siempre limpiando en dirección a la veta. La concentración 
de líquidos por derramamiento o la acumulación de humedad 
durante la limpieza, debe eliminarse inmediatamente, ya que de 
lo contrario se filtrará hacia el interior de la puerta dañándola 
irremediablemente. Es importante evitar el uso de alcoholes, 
acetonas, ceras, amoniacos, lejías y otras sustancias abrasivas.

Humedezca con agua o líquido limpiacristales una bayeta de 
celulosa o un paño de algodón que no desprenda pelusa y limpie 
suavemente, sin frotar, toda la superficie con la bayeta o el paño.  
Seque, a continuación, con un paño suave o papel de cocina. 
Se desaconseja totalmente el uso de productos agresivos o con 
disolventes, así como el uso de cepillos o estropajos.

Dampen a cellulose sponge cloth or lint-free cotton cloth in water 
or glass cleaner and gently clean the entire surface, taking care 
not to rub. Then dry with a soft cloth or piece of kitchen roll. We 
strongly advise against using aggressive products or solvents, 
as well as brushes and scouring pads.

Wood requires regular cleaning due to its unique characteristics 
and delicacy. Pay special attention to the products used on it. 
We recommend using a cloth, ideally made of cotton and not 
microfibre, dampened in a PH-neutral soap solution. Always wipe 
in the direction of the grain. Any liquid spilt or damp accumulated 
during cleaning must be wiped off immediately, as it can filter 
inside if left and cause irreversible damage to the inside of the 
door. It’s important to avoid using alcohols, acetones, waxes, 
ammonia, bleaches or other abrasive substances.

La limpieza del mobiliario se realizará con carácter general mediante un paño que no 
contenga elementos abrasivos y sea básicamente absorbente, humedecido con una solución 
jabonosa con PH neutro, y posterior secado de la superficie.

Teniendo en cuenta que cada material presenta unas características particulares que a 
continuación detallamos, les indicamos el tipo de limpieza específica para cada superficie:

In general, the furniture should be cleaned with a cloth that does not contain abrasive 
elements and is essentially absorbent, dampened with a PH-neutral soap solution. Once 
clean, dry the surface.

Bearing in mind that each material has different characteristics, explained in more detail 
below, we indicate the specific cleaning method for each surface:

Limpieza

Cleaning



Perfiles metálicos

Laminados

Metal profiles

Laminates

Para aquellos productos que son fabricados con materiales 
como el acero o aluminio con recubrimiento de pintura epoxi, 
evitar el uso de detergentes agresivos y estropajos para no 
dañar la superficie. Para su limpieza u mantenimiento usar un 
paño humedecido en una disolución jabonosa con PH neutro o 
detergente específico.

A pesar de su resistencia, las melaminas nunca deben frotarse 
con estropajo, lana de acero u otros materiales ásperos. Evitar el 
uso de abrillantadores y limpiadores con ceras. Se recomienda 
aplicar jabón neutro diluido en agua templada y a continuación 
secar a fondo la superficie y los cantos con un paño de algodón.

Do not use aggressive detergents or scouring pads on products 
made with materials such as stainless steel or aluminium with 
epoxy paint coating in order to avoid damaging the surface. 
Use a cloth dampened in a PH-neutral soap solution or specific 
detergent to clean or maintain them.

Despite their resistance, melamine-based products must never 
be cleaned with a scouring pad, steel scouring ball or other 
rough material. Do not use polishes or wax-based cleaners. We 
recommend applying PH-neutral soap diluted in warm water and 
then thoroughly drying the surface and edges with a cotton cloth.



Todos y cada uno de nuestros productos han sido sometidos a rigurosos controles de calidad 
antes de salir de fábrica. No obstante, de surgir algún problema, le rogamos lea atentamente 
estas condiciones de garantía y póngase en contacto con el punto de venta.

El Certificado de Garantía que emite UECKO, garantiza la calidad del producto en los 
términos legalmente establecidos, durante un periodo de CINCO AÑOS a partir de la fecha 
de entrega de este.

La garantía cubre la sustitución y/o reparación de forma gratuita de las piezas, componentes 
o muebles aceptados como defectuosos y no conformes con las especificaciones, después 
de realizada la inspección por los técnicos de la propia empresa o por personal autorizado 
al efecto. Los costes de desplazamientos y mano de obra una vez transcurrido el segundo 
año serán a cargo del usuario final.

La garantía perderá su valor si se incumple alguno de los siguientes apartados:
- El incumplimiento de las especificaciones de uso, mantenimiento, limpieza y seguridad.
- La manipulación o reparación del producto sin conocimiento y aprobación de UECKO, o 
realizado por personal no autorizado.

Quedan exentas de la Garantía causas catastróficas (como fuego, inundaciones, etc.), malos 
usos del producto o cualquier causa ajena al fabricante, así como componentes y piezas 
deteriorados por desgaste natural.

NOTA: Los materiales sufren un envejecimiento con el paso del tiempo y la exposición a la 
luz solar da lugar a cambios de tono. En caso de reposición o ampliación de mobiliario, estas 
diferencias de tonalidad no podrán constituir objeto de reclamación.

Each and every one of our products is submitted to rigorous quality checks before leaving 
the factory. However, should there be any problems, please read these warranty conditions 
carefully and contact the retailer.

UECKO´s Warranty Certificate guarantees the quality of the product according to current 
legislation for a period of FIVE YEARS from the date of delivery.

The warranty covers the replacement and/or repair of pieces, parts or furniture accepted as 
defective or not in line with the specifications, after an inspection by Uecko’s technicians or 
professionals authorised to do so. Travel and labour costs shall be borne by the end user 
after two years.

The warranty shall be void in the following cases:
- Non-compliance with the usage, maintenance, cleaning and safety instructions.
- Tampering with or repairing the product without the knowledge and approval of UECKO, or 
by unauthorised professionals.

Catastrophic events (such as fire, floods, etc.), product misuse or any cause beyond the 
manufacturer’s control, as well as components and parts damaged by natural wear and tear, 
are exempt from the warranty.

NOTE: Materials age over time and colours may change if exposed to sunlight. If furniture is 
replaced or extended, colour differences shall not constitute grounds for complaint.

Garantía Warranty



Para garantizar tu período de cinco años de garantía, solicita tu libro de garantía al 
comprar cualquier producto Uecko y envíanos una foto de la garantía sellada por email a            
garantia@uecko.com.

El proceso es rápido y sencillo:

1. Haz una foto de tu garantía sellada.
2. Envíala por email a garantia@uecko.com indicando tu nombre y detalles de la compra.

Si tienes alguna duda, estaremos encantados de ayudarte en el mismo correo.

En este libro de garantía podrás encontrar información sobre cómo hacer uso de ella, qué 
supuestos están cubiertos y qué medidas tomará el Departamento Postventa de Uecko, para 
ofrecerte la mejor atención posible.

Nombre

Dirección

Código postal | Población

Correo Teléfono

Postcode | Population

Mail Phone

Name

Address

To ensure your five-year warranty, request your warranty booklet when purchasing any Uecko 
product and send us a photo of the stamped warranty via email at garantia@uecko.com.

The process is quick and easy:
1. Take a photo of your stamped warranty.
2. Email it to garantia@uecko.com, including your name and purchase details.

If you have any questions, feel free to reach out to us at the same email address. We’ll be 
happy to assist you!

The warranty booklet contains information on how to use the warranty, what scenarios are 
covered and what measures Uecko’s After-Sales Department will take to provide you with the 
best possible help.

Verficación de la garantía del producto

Datos cliente Customer details

Verifying the product warranty

Sello y Firma Distribuidor Oficial

Nombre del Distribuidor Oficial

Fecha de instalación

Official Dealer

Date of installation

Official Dealer Stamp and Signature



Gracias por confiar en Uecko!
Tu opinión es muy importante para nosotros. Te agradeceríamos que compartieras tu reseña 
en Google, seleccionando el showroom donde fuiste atendido.
¡Gracias por tu tiempo y confianza!

El equipo de Uecko

The Uecko team

Thank you for trusting Uecko!
Your opinion is very important to us. We would greatly appreciate it if you could share your 
review on Google by selecting the showroom where you were assisted.
Thank you for your time and trust!

Escríbenos una reseña

Write us a review



www.uecko.com


